
Motivi u argumenti prinċipali 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: it-trade mark verbali 
“TURBO DRILL” għal prodotti fil-klassijiet 6, 7, 8, 19 u 20 ‒ 
Applikazzjoni għal trade mark Komunitarja Nru 11 695 145 

Deċiżjoni tal-eżaminatur: applikazzjoni miċħuda 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell miċħud 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 7(1)(b) u (c) tar-Regolament 
(KE) Nru 207/2009. 

Rikors ippreżentat fil-21 ta’ Jannar 2014 — Genossenschaf­
tskellerei Rosswag-Mühlhausen vs UASI (Lembergerland) 

(Kawża T-55/14) 

(2014/C 78/32) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Genossenschaftskellerei Rosswag-Mühlhausen eG (Vai­
hingen an der Enz, il-Ġermanja) (rappreżentant: H. Steffan, 
avukat) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Talbiet 

— tannulla d-deċiżjoni tal-Bord tal-Appell, tal-14 ta’ Novembru 
2013, R 566/2013-1, rigward l-applikazzjoni għar-reġis­
trazzjoni tat-trade mark Komunitarja Nru 11 134 947; 

— rigward id-deċiżjoni tal-Bord tal-Appell, tal-14 ta’ Novembru 
2013, R 566/2013-1, tobbliga lill-konvenut jirreġistra t- 
trade mark li għaliha saret l-applikazzjoni; 

— tikkundanna lill-konvenut għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: it-trade mark verbali “Lem­
bergerland” għal prodotti fil-klassi 33 — Applikazzjoni għal 
trade mark Komunitarja Nru 11 134 947 

Deċiżjoni tal-eżaminatur: applikazzjoni miċħuda 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell miċħud 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 7(1)(j) tar-Regolament (KE) Nru 
207/2009. 

Rikors ippreżentat fid-29 ta’ Jannar 2014 — Iran Insurance 
vs Il-Kunsill 

(Kawża T-63/14) 

(2014/C 78/33) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Iran Insurance Company (Teheran, l-Iran) (rappreżen­
tant: D. Luff, avukat) 

Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 

Talbiet tar-rikorrenti 

— tannulla l-paragrafu 2 tal-Anness għad-Deċiżjoni tal-Kunsill 
2013/661/PESK, tal-15 ta’ Novembru 2013, li temenda d- 
Deċiżjoni 2010/413/PESK dwar miżuri restrittivi kontra l- 
Iran (ĠU L 306, p. 18); 

— tannulla l-paragrafu 2 tal-Anness għar-Regolament ta’ Impli­
mentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 1154/2013, tal-15 ta’ 
Novembru 2013, li jimplimenta r-Regolament (UE) Nru 
267/2012 dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran (ĠU L 306, 
p. 3); 

— tiddikjara li l-Artikolu 20(1)(c) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 
2010/413/PESK ( 1 ), kif emendata bl-Artikolu 1(7) tad-Deċiż­
joni tal-Kunsill 2012/35/PESK ( 2 ), tat-23 ta’ Jannar 2012, u 
l-Artikoli 23(2)(d) u 46(2) tar-Regolament Nru 267/2012 ( 3 ), 
tat-23 ta’ Marzu 2012, inapplikabbli għar-rikorrenti;
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